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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Deuxieme rapport du Secretaire general 
presente en application du paragraphe 6 de la 
resolution 2110 (2013) (S/2014/190) 

Deuxieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2014/191) 

La Presidente : Conformement a l’article 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil, j’invite le 
representant de l’lraq a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay 
Mladenov, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2014/190, qui contient le deuxieme 
rapport du Secretaire general presente en application 
du paragraphe 6 de la resolution 2110 (2013). Je tiens 
egalement a appeler l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2014/191, qui contient le deuxieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du Conseil 
de securite. 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov (parle en anglais ) : J’ai l’honneur 
de presenter aujourd’hui au Conseil deux rapports du 
Secretaire general. Le premier est etabli en application 
du paragraphe 6 de la resolution 2110 (2013) (S/2014/190) 
sur les activites de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI), et le second en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) (S/2014/191). 

Lors de mon dernier expose (voir S/PV.7068), 
j’avais souligne le fait que l’avenir de l’lraq ne pouvait 
pas etre considere isolement de l’ensemble des defis 
auxquels la region est confrontee. Alors que les divisions 
continuent d’affliger la politique iraquienne, le conflit 
en cours en Syrie a ajoute une dimension regionale 
aux tensions communautaires et donne aux reseaux 


terroristes l’occasion de forger des liens de l’autre cote 
de la frontiere et d’elargir leur base d’appui. La situation 
est encore aggravee par les questions constitutionnelles 
non reglees qui font constamment resurgir les tensions 
qui existent entre les communautes d’lraq. C’est 
pourquoi la situation est tout a la fois fragile et explosive. 

Aujourd’hui plus que jamais auparavant, les 
dirigeants politiques, civiques et religieux d’lraq ont 
la responsabilite et le devoir de promouvoir l’unite 
nationale afin d’impliquer l’ensemble des Iraquiens dans 
l’edification d’un avenir democratique pour leur pays. 

Ceux qui participent a cet effort devront non 
seulement braver les menaces d’une montee de la 
violence due aux activites terroristes, mais aussi 
reconnaitre la necessity de faire des compromis sur les 
questions urgentes ayant trait au budget national et au 
partage des recettes. 

C’est dans le gouvernorat d’Anbar, d’ou emane la 
menace la plus grave pour la securite du pays, que le 
besoin d’unite se fait le plus sentir actuellement. Cette 
menace commence a nuire a d’autres parties du pays. 
La securite du pays est mise a mal par des groupes 
terroristes bien armes et bien entraines disposant de 
ressources financieres importantes. Leur objectif est 
clair : imposer leur main-mise permanente hors de 
tout controle des autorites et consolider leur base pour 
etendre leurs activites. Ils exploitent les divisions et les 
faiblesses de la societe iraquienne et veulent a terme 
rendre le pays ingouvernable. 

Au cours des dernieres semaines, la Gouvernement 
a repris le controle de la ville de Ramadi, capitale du 
gouvernorat d’Anbar. Bien que des poches de combat 
isolees subsistent, les autorites locales et les forces 
de securite doivent s’acquitter de la tache difficile 
consistant a evacuer les batiments et a securiser les 
routes qui ont ete piegees par les terroristes avec des 
explosifs sophistiques. Ces pieges ont considerablement 
ralenti le retour des families qui souhaitent reintegrer 
leurs foyers. 

La situation dans la ville de Fallouja, qui reste 
sous le controle de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
et d’autres groupes armes, demeure une source de 
preoccupation. La ville est encerclee par les forces de 
securite iraquiennes. L’on signale des victimes civiles 
et des bombardements sporadiques dans certains 
quartiers. A au moins une occasion, des obus ont meme 
frappe l’hopital general. Beaucoup de personnes ont 
pris la fuite. Cependant, un grand nombre de residents 
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restent pieges a l’interieur de la ville, n’ayant nulle part 
ou alter et disposant d’un acces limite, lorsqu’ils en ont 
un, aux vivres et aux services de base. 

Depuis le debut de la crise, je demande au 
Gouvernement iraquien de faire preuve de retenue en 
termes d’action militaire ou paramilitaire, et de prendre 
toutes les mesures necessaires pour assurer la protection 
des civils et de leurs biens. Je me felicite des assurances 
donnees par le Premier Ministre iraquien que les forces 
de securite iraquiennes ne penetreront pas dans la ville 
et que le Gouvernement vise une solution politique 
permettant aux autorites legitimes de revenir a Fallouja. 
L’ONU suit egalement de pres tous les efforts deployes 
pour negocier une solution pacifique. 

Depuis le debut de la crise, j’ai egalement 
participe a des reunions intensives avec les dirigeants 
de l’ensemble de l’echiquier politique iraquien. J’ai a 
chaque fois souligne que, si l’ONU entend aider l’lraq a 
lutter contre le terrorisme, les problemes auxquels sont 
confrontes les Iraquiens ne pourront pas etre resolus en 
l’absence de dialogue et de concessions. 

Bien que des mesures de securite s’imposent 
pour lutter contre la menace des groupes armes et 
des terroristes, un ensemble de strategies s’averera 
necessaire pour s’attaquer avec succes aux conditions 
qui rendent possibles ces activites terroristes. La 
protection et la promotion des droits de l’homme, 
l’egalite devant la loi et l’integration de tous ceux qui 
se sentent marginalises se reveleront essentielles a toute 
future solution politique. La teneur de ces messages a ete 
renforcee par la visite opportune du Secretaire general 
au mois de janvier, au cours de laquelle il a souligne la 
necessity de l’unite et d’une strategic globale face au 
probleme de la violence en Iraq. 

Le Gouvernement iraquien a en outre tente de 
resoudre la crise au moyen d’un plan en 14 points visant 
a retablir la stability et la securite dans la province 
d’Anbar. Le plan a mis en branle un processus visant 
a renforcer la confiance entre les acteurs federaux, 
provinciaux et locaux, et a mettre en place une 
cooperation strategique sur le terrain. II prevoit une 
cessation des hostilites assortie d’echeances ainsi qu’une 
periode d’amnistie pour les insurges qui ne sont pas 
affilies aux groupes terroristes. Un autre element clef est 
le renforcement des ressources policieres provinciales 
avec le recrutement d’environ 10 000 membres de tribus 
locales. Le Gouvernement a en outre decide d’affecter 
des fonds supplementaires a l’indemnisation des 
families et des collectivites qui ont ete les plus touchees 


par les combats et a l’appui de projets de developpement 
dans la province. 

Moins d’un mois apres l’adoption du plan, 
5 000 membres des tribus de la province d’Anbar ainsi 
que 7000 residents locaux supplementaires ont deja 
ete recrutes, et 1940 families deplacees ont re?u des 
indemnites. Toutefois, la cessation des hostilites a ete de 
courte duree, mettant en lumiere la nature de la menace 
qui pese sur l’lraq et ses voisins. 

II n’y a guere de signes prometteurs en ce qui 
concerne un reglement rapide de la crise. L’ONU 
continue de suivre de pres tous les efforts visant a 
trouver une solution pacifique. Tous nos interlocuteurs 
a Bagdad et a Erbil ont exprime leur soutien a l’ONU, 
qu’ils considerent comme un partenaire impartial et 
digne de confiance. 

Dans une situation aussi instable, la principale 
preoccupation de l’ONU est de fournir une assistance 
vitale aux personnes deplacees en raison des combats. 
Trois mois de combats ont entraine le deplacement de 
plus de 66 000 families, ce qui represente un peu plus 
de 400 000 personnes. Beaucoup restent prises au piege 
dans les zones de conflit ouvert. L’intensite et la nature 
des combats limitent nettement l’acces de l’ONU et des 
autres acteurs humanitaires aux personnes touchees. 

En depit de circonstances difficiles, l’ONU 
achemine l’aide la ou elle le peut, et s’est recemment 
rendue dans des zones jusque la inaccessibles. Je tiens 
a souligner les efforts du Gouvernement iraquien, des 
autorites provinciales, des forces de securite iraquiennes, 
ainsi que de nos partenaires locaux et du personnel 
national pour faire en sorte que cela soit possible. 
Malheureusement, compte tenu de l’ampleur des stocks 
tires de nos reserves en Iraq, nos propres ressources et 
celles de nos partenaires diminuent rapidement. 

II faut dire les choses clairement: en l’absence de 
fonds supplementaires, l’ONU sera tres prochainement 
dans l’impossibilite de continuer a fournir de l’aide 
humanitaire a ceux qui fuient les combats dans la 
province d’Anbar. Je sais qu’un certain nombre de 
gouvernements ont indique qu’ils etaient disposes 
a envisager un cofinancement, a la condition que le 
Gouvernement iraquien contribue au plan d’intervention 
strategique de 103,7 millions de dollars que nous avons 
presente et lance au mois de mars. Compte tenu des 
imperieux besoins humanitaires, des capacites de 
l’ONU et de ses partenaires et du caractere impartial 
de l’assistance fournie par le canal de l’Organisation, 
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j’invite le Gouvernement iraquien et la communaute 
internationale a financer de toute urgence le plan 
d’intervention strategique. 

La crise dans la province d’Anbar constitue 
un defi des plus serieux aux efforts deployes par le 
Gouvernement iraquien pour maintenir la stability et 
la securite precisement necessaires a l’edification d’un 
Etat democratique. Depuis le debut de la crise, a la fin 
du mois de decembre 2013, le Conseil des representants 
a, par exemple, subi le boycott de trois de ses plus grands 
blocs. Cela s’est traduit par l’incapacite du Conseil de 
disposer d’un quorum suffisant pour la majorite de 
ses seances. L’ensemble du processus legislatif s’en 
est egalement trouve interrompu pendant cette periode 
critique. 

L’adoption de la loi sur le budget federal est 
apparue comme un defi de taille. Elle a ete entravee 
par les negociations en suspens entre le Gouvernement 
federal et le Gouvernement regional du Kurdistan sur 
les droits de l’exportation du petrole et le partage des 
recettes provenant des produits petroliers. La situation 
s’est envenimee lorsque le virement budgetaire au 
Gouvernement regional du Kurdistan a ete suspendu en 
fevrier. 

Pour regler le differend budgetaire, le 
Gouvernement federal et le Gouvernement regional se 
sont entretenus l’un avec l’autre par le biais d’un echange 
de visites officielles et techniques, car de nouveaux 
retards dans la loi de finances pourraient serieusement 
limiter tres bientot les depenses du Gouvernement 
federal, y compris en matiere de prestation de services. 
J’ai offert mes bons offices pour faciliter le dialogue 
afin de parvenir a un accord solide et transparent sur la 
repartition equitable des fonds budgetaires provenant, 
pour partie, des exportations de petrole et de gaz. 

Je tiens a saluer le role crucial et constructif joue 
par les Etats-Unis afin de faciliter un accord provisoire 
permettant desormais la poursuite des negociations, 
dont l’objectif est l’adoption du budget de 2014, avec 
l’approbation de toutes les composantes de la societe 
iraquienne. 

En vertu de cette entente provisoire, je me felicite 
egalement de la decision prise par le Gouvernement 
regional du Kurdistan de commencer par l’exportation 
de 100000 barils de petrole par jour a travers le 
reseau iraquien d’oleoducs jusqu’a la Turquie, et ce 
sans conditions prealables. A partir de cette premiere 
etape, les experts du Gouvernement iraquien et du 


Gouvernement regional kurde devraient se reunir 
prochainement afin d’evaluer les futurs objectifs 
d’exportation mois par mois, en fonction des capacites 
techniques et conformement avec la Constitution 
iraquienne. 

Tant le Gouvernement iraquien que le 
Gouvernement regional du Kurdistan ont pris des 
mesures qui doivent permettre de realiser des progres 
sur toutes les questions en suspens relatives a la gestion 
du secteur des hydrocarbures et au partage des recettes, 
comme l’exige la Constitution. Je saisis cette occasion 
pour exhorter une fois encore toutes les parties a 
travailler dans un esprit de compromis dans le but de 
resoudre rapidement tous les problemes lies a l’adoption 
de la loi relative au budget federal pour 2014. La MANUI 
est prete a apporter son aide a ce processus. 

Dans un peu plus d’un mois, le 30 avril, il est prevu 
que les Iraquiens se rendent aux urnes pour choisir leurs 
representants nationaux. Ce sera la troisieme election 
nationale iraquienne en vertu de la Constitution de 2005, 
et il se pourrait que ce soit le scrutin le plus dispute 
a ce jour. Le meme jour, les electeurs de la region du 
Kurdistan choisiront egalement leurs representants au 
conseil de la province. 

Je me rejouis de pouvoir annoncer que les 
preparatifs techniques sont en bonne voie, avec 
notamment la distribution d’environ 75 % des nouvelles 
cartes d’electeur electroniques. En outre, les dispositifs 
de securite sont mis en place pour les elections. Ces 
preparatifs concernent les zones du gouvernorat d’Anbar 
qui sont accessibles a la Haute Commission electorale 
independante et ses representants. 

La MANUI continue de fournir des conseils 
techniques a la Commission. 

En outre, nous avons deploye au sein de la 
Commission un fonctionnaire charge de veiller a ce 
que les electeurs puissent se rendre aux bureaux de 
vote dans des conditions aussi sures que possible. La 
MANUI collabore egalement avec la Haute Commission 
electorale independante afin de garantir que les residents 
deplaces d’Anbar puissent participer aux elections. 

Cependant, des informations preoccupantes nous 
sont parvenues en ce qui concerne les conditions de 
securite dans certaines parties des provinces de Diyala 
et Bagdad, ou, selon certaines sources, des milices ou 
des groupes armes auraient pris pour cible et intimide les 
populations locales. Je prie le Gouvernement iraquien 
de retablir la securite dans ces provinces et d’ouvrir une 
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enquete sur ces allegations. Toutes les communautes 
doivent pouvoir participer librement aux prochaines 
elections. En fait, il faut les encourager a y participer. 
A proprement parler, nous sommes certains, du point de 
vue technique, que les deux elections peuvent se tenir 
aux dates prevues. La Haute Commission est egalement 
en train d’organiser un scrutin a grande echelle a 
l’etranger, qui aura lieu dans 19 pays et qui permettra 
aux Iraquiens residant a l’etranger de s’inscrire sur les 
listes electorates et de voter aux elections generates. 

Ces derniers jours, une polemique a ete suscitee 
par la decision prise par le Groupe judiciaire electoral 
d’empecher certains candidats de se presenter aux 
elections. Dernierement, des commissaires de la Haute 
Commission ont presente leur demission, car ils auraient 
ete soumis a des pressions politiques dans le cadre de 
leur travail. Je reitere mon plein appui a l’independance 
et a l’integrite de la Haute Commission electorate 
independante. L’independance de la Commission est 
garantie par la Constitution, et je prie toutes les entries 
politiques de proteger son integrite. 

La Commission a montre un haut niveau 
de professionnalisme. Elle est dotee des capacites 
techniques necessaires pour organiser les prochaines 
elections, et il n’y a aucune raison de les reporter. Je 
salue les efforts qu’elle deploie pour mettre en place les 
procedures necessaires afin de garantir la participation 
et la representation des femmes dans le processus 
electoral, et je l’exhorte a poursuivre dans cette voie. 
Il importe de repondre a toutes les preoccupations dans 
le respect de la Constitution et de la procedure legale. 
Le peuple iraquien ne doit pas etre empeche de voter 
et de choisir ses representants le 30 avril. Tout report 
pour raisons politiques ou autres creerait un precedent 
dangereux pour le pays. 

L’organisation detections transparentes et 
credibles est un des piliers de la democratic. Je saisis 
cette occasion pour encourager le peuple iraquien a 
voter et a faire un choix avise sur la base de programmes 
politiques solides qui promeuvent une societe 
harmonieuse et unie representant toutes les religions 
et toutes les appartenances ethniques. Je prie les partis 
politiques d’axer leurs programmes sur l’avenir, et 
non sur le passe. Le peuple iraquien merite de pouvoir 
choisir librement l’avenir auquel il aspire. 

A cette occasion, je prie egalement les dirigeants 
politiques de la region du Kurdistan de travailler de 
concert et d’achever la formation du Gouvernement 


regional du Kurdistan suite au bon deroulement des 
elections de septembre 2013. 

L’lraq continue d’appliquer la peine de mort. 
En 2013, 177 Iraquiens ont ete executes, et 50 personnes 
ont deja ete executees cette annee. Je renouvelle 
l’appel lance par le Secretaire general a l’lraq afin 
qu’il envisage d’imposer un moratoire sur toutes les 
executions, conformement aux resolutions pertinentes de 
l’Assemblee generale et aux conventions internationales. 
Ces instruments internationaux ont defini les normes 
qui s’appliquent a l’utilisation et a l’application de la 
peine de mort. Ces normes exigent egalement qu’aucune 
personne agee de moins de 18 ans au moment ou le 
crime a ete commis ne soit executee. Deux hommes 
qui etaient ages de moins de 18 ans lorsque les crimes 
dont ils ont ete reconnus coupables ont ete commis se 
trouvent actuellement dans le couloir de la mort en Iraq. 

Je vais maintenant aborder la question des 
residents du site de transit temporaire du camp Hurriya. 
A ce jour, 356 residents du camp ont ete reinstalls hors 
d’lraq, la majorite d’entre eux ayant ete accueillis par 
l’Albanie et l’Allemagne. 

Je me felicite de la nomination de la Conseillere 
speciale du Secretaire general pour la reinstallation des 
residents, M me Jane Hall Lute, qui va permettre d’ouvrir 
le dialogue avec la communaute internationale en vue 
de trouver des pays d’accueil. Je salue les mesures prises 
par les Etats-Unis, notamment leur decision recente 
d’accueillir un certain nombre de ces residents aux 
Etats-Unis et de verser un financement de demarrage 
d’un million de dollars au projet multidonateurs des 
Nations Unies - le fonds d’affectation speciale - pour 
appuyer leur reinstallation et leur integration dans des 
pays tiers. Je prie egalement le Gouvernement iraquien 
de veiller a ce que tous les accords humanitaires et de 
securite s’appliquent aux residents du camp Hurriya, 
conformement au memorandum d’accord signe. 

Sur un tout autre sujet, je tiens a souligner que 
la Mission continue de rencontrer des difficultes 
operationnelles du fait de l’absence d’accord sur le 
statut de la Mission 10 ans apres sa creation. Je demande 
a nouveau au Gouvernement iraquien de faire en sorte 
que cet accord soit rapidement finalise et signe afin 
qu’il puisse entrer en application sans retard. 

L’ONU joue un role important dans la promotion 
du dialogue politique et des droits de l’homme en Iraq, 
mais egalement dans la mise en oeuvre du programme 
de developpement. Je tiens a remercier l’equipe de pays 
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des Nations Unies et nos partenaires du Gouvernement 
iraquien d’avoir etabli un nouveau plan-cadre des 
Nations Unies pour l’aide au developpement de l’lraq 
pour la periode 2015-2019. Tout en continuant de servir 
de la base a la fourniture de l’aide au developpement, le 
plan-cadre devra egalement appuyer les efforts visant a 
renforcer la cohesion nationale. 

La peuple iraquien est las de la guerre et 
des affrontements. 11 veut reconstruire son pays et 
faire en sorte que sa richesse beneficie a tous. II doit 
construire des milliers d’ecoles pour preparer les 
enfants a l’avenir, et il doit egalement investir dans un 
systeme de sante moderne. II lui faut creer un pouvoir 
judiciaire independant et une administration publique 
moderne. II doit s’appuyer sur une societe civile 
energique et un secteur prive dynamique. II aspire a 
eliminer la corruption et le sectarisme. Personne en 
Iraq ne s’inscrirait en faux contre le fait que ce sont les 
defis a long terme que le pays tout entier doit relever 
pour favoriser le developpement social, politique et 
economique de l’lraq. Chacun se felicite du role que 
joue l’ONU dans l’appui a la transition cruciale en Iraq. 

La population iraquienne compte sur la MANUI 
pour jouer un role de partenaire impartial et attend de 
l’equipe de pays des Nations Unies qu’elle mobilise 
l’experience et les competences internationales pour 
l’aider a mener a bien une transition difficile vers la 
democratic. Elle compte egalement sur le Conseil de 
securite pour continuer de nous guider dans l’unite. 

Je vais maintenant presenter brievement le 
deuxieme rapport du Secretaire general portant sur 
la question des nationaux du Koweit et d’Etats tiers 
portes disparus ainsi que des biens koweitiens disparus, 
notamment les archives nationales, en application de la 
resolution 2107 (2013). 

Je me suis rendu au Koweit pour la premiere fois 
en ma qualite de Representant special du Secretaire 
general les 17 et 18 mars. J’ai eu l’honneur de rencontrer 
S. A. l’Emir, le Premier Ministre, le Vice-Premier 
Ministre, le Ministre des affaires etrangeres et le 
Conseiller de l’Emir, ainsi que des representants du 
Comite national kowei'tien pour les personnes disparues 
et les prisonniers de guerre. J’ai constate avec une 
grande satisfaction que les dirigeants koweitiens etaient 
fermement attaches a la stability de l’lraq. L’Emir et 
d’autres responsables ont clairement affirme qu’ils 
n’aspiraient qu’a la paix, la stability et la prosperity 
pour l’lraq. 


II est done reconfortant que mon adjoint politique, 
l’Ambassadeur Gyorgy Busztin, puisse s’acquitter de 
ses taches en sa qualite de superviseur de ce mandat 
dans le contexte tres favorable des liens solides qui 
unissent l’lraq et le Koweit. Au cours de la periode 
consideree, la MANUI a joue un role d’observateur 
aupres de deux organes interministeriels iraquiens sur 
les nationaux et les biens koweitiens disparus. Nous 
prenons acte de la sincerite et de la determination des 
Iraquiens. Cependant, malgre la sincerite de l’lraq et en 
depit du temps et des efforts qu’il continue de consacrer 
a cette entreprise humanitaire, j’ai le regret de signaler 
qu’aucun resultat n’a ete obtenu en ce qui concerne le 
probleme des personnes disparues. 

Le Comite national kowei'tien pour les personnes 
disparues et les prisonniers de guerre est profondement 
preoccupe par le fait que chaque jour qui passe, la 
recherche des personnes disparues devient de plus en 
plus difficile. Ceux qui ont des informations peuvent 
s’eloigner et devenir inaccessibles. En depit de l’absence 
de progres au cours de la decennie ecoulee, les membres 
du Comite font preuve d’une determination admirable. 
J’eprouve le plus profond respect pour le Comite et les 
families des personnes disparues. Le Comite s’associe a 
la MANUI pour s’attaquer a ce probleme, notamment la 
question des Iraquiens disparus sur le territoire national, 
qui est un probleme humanitaire. 

La perte d’etre chers et la douleur transcendent 
clairement les nationalites. Toute famille dont un 
membre est porte disparu, qu’elle soit iraquienne ou 
kowei'tienne, peut comprendre la douleur eprouvee par 
une autre. En me demandant comment ces families ont 
pu continuer de vivre sans avoir la moindre information 
concernant leurs proches, je realise qu’un espoir 
intarissable les soutient, meme si aucune depouille n’a 
ete retrouvee depuis 2004. 

Je suis convaincu que la MANUI peut apporter 
son concours a cette entreprise de diverses manieres, 
notamment en adoptant une nouvelle approche locale 
pour la recherche d’informations, en continuant de 
braquer les projecteurs sur cette question humanitaire 
extremement importante et sensible et en evaluant le 
moyen le plus efficace de contribuer a la recherche 
d’informations utiles aupres d’un large eventail de 
sources potentielles. 

II va sans dire que je suis heureux 
que 100000 livres, theses universitaires et autres objets 
appartenant au Koweit aient ete retrouves et rassembles 
ces derniers mois. La MANUI a recommande que les 
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deux comites charges des biens disparus se reunissent 
prochainement et que l’lraq saisisse cette occasion 
pour rendre les biens koweitiens. Je suis convaincu que 
les deux comites doivent se reunir plus regulierement 
afin non seulement de renforcer la comprehension et 
l’empathie entre les deux parties, mais egalement de 
definir des moyens pratiques de realiser une percee sur 
de la question des archives nationales. 

S’agissant de la question des archives nationales, 
je suis de?u qu’aucune piste n’ait ete trouvee jusque-la. 
La MANUI travaille en cooperation tres etroite avec 
le Gouvernement iraquien pour evaluer les dispositifs 
existants en matiere d’archives. 

Alors que l’lraq terminera de verser les 
indemnisations dues au Koweit en 2015, je serais tres 
heureux de pouvoir annoncer que des progres ont 
ete faits pour ce qui est de la question des nationaux 
koweitiens disparus et des biens koweitiens disparus. 
Je suis convaincu que l’lraq le souhaite tout autant que 
le Koweit. Au nom de la MANUI, je tiens a assurer 
le Conseil que nous ferons tout notre possible a cette 
fin. Je suis plus que jamais convaincu que la question 
humanitaire non reglee des nationaux koweitiens 
disparus et des biens disparus, notamment les archives 
nationales, doit etre definitivement regler sans plus 
tarder afin que les deux pays puissent tourner la page 
une fois pour toutes. 

Avec l’appui des Etats Membres, la MANUI 
continuera d’aider le peuple et le Gouvernement 
iraquiens a executer le mandat de la Mission. Je 
remercie le Gouvernement et le peuple iraquiens pour 
leur cooperation. Je remercie en particulier les membres 
de notre personnel, local et international, ainsi que le 
Secretariat, pour leur devouement, sans lequel notre 
mission serait impossible. Je tiens egalement a ce qu’il 
soit pris acte de ma profonde gratitude envers le Conseil 
de securite pour son appui soutenu. 

La Presidente : Je remercie M. Mladenov pour 
son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) (parle en arabe) : Je voudrais 
tout d’abord feliciter le Luxembourg pour son accession 
a la presidence du Conseil ce mois, ainsi que pour ses 
efforts considerables et l’excellente organisation des 
travaux pendant un mois charge d’activites, un exemple 
du role efficace que les Etats membres non permanents 
peuvent jouer au Conseil. Je suis egalement heureux de 


remercier M. Nikolay Mladevnov, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), pour son 
expose qui a mis l’accent sur les efforts faits par son 
equipe pour atteindre les objectifs fixes dans le mandat 
de la Mission afin d’appuyer l’lraq durant cette phase 
delicate. 

Comme il est indique dans le dernier rapport 
presente par le Secretaire general au Conseil 
(S/2014/190), nos citoyens souffrent depuis des mois, 
dans la province d’Anbar, d’attaques brutales menees 
par l’organisation de l’Etat islamique en Iraq et au 
Levant affiliee a l’organisation terroriste d’Al-Qaida 
qui s’est infiltree a Ramadi et a Fallouja et y a cause des 
degats, commis des actes de banditisme, terrorise les 
citoyens et perpetre des massacres de civils. Les forces 
armees iraquiennes, en cooperation et en coordination 
avec les membres des tribus et de la police locales, se 
sont opposes aux terroristes, leur ont barre la route, les 
ont expulses et ont repris le controle de la plupart des 
zones en dehors des villes dans lesquelles se trouvaient 
les terroristes. 

Les forces iraquiennes se sont abstenues de 
provoquer des affrontements militaires dans la ville de 
Fallouja pour preserver la vie des civils et ont encercle 
la ville pour empecher les terroristes de s’enfuir, aidees 
en cela par les autorites locales afin de limiter les pertes 
civiles et de respecter le droit international humanitaire. 
Au meme moment, le Gouvernement iraquien, avec 
la participation de la MANUI a apporte de l’aide aux 
citoyens touches dans la province d’Anbar, qui avaient 
fui les zones prises pour cible par les organisations 
terroristes et les ont aide a retourner dans leurs foyers 
tout en faisant avancer les operations menees a Anbar. 

L’experience amere de ces dernieres annees nous 
a appris que la seule intervention militaire ne reussira 
pas a venir a bout du terrorisme et encore moins a 
remedier aux dissensions confessionnelles, ethniques 
et locales qu’exploite l’extremisme arme violent. 
C’est pourquoi nous nous employons a eliminer les 
causes du mecontentement et du ressentiment dont se 
nourrissent les terroristes. A cet effet, l’lraq mene une 
strategic globale et multidimensionnelle pour assurer 
une gouvernance constitutionnelle integrant toutes 
les composantes de la societe et le developpement 
economique. Ces derniers mois, un ensemble de 
mesures economiques d’un montant d’un milliard de 
dollars a ainsi ete consacre a la reconstruction et au 
developpement de la province d’Anbar. 
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Ces dernieres annees, l’lraq a du faire face 
a des attaques feroces et de grande ampleur de la 
part des organisations terroristes, dont le but est de 
faire echouer le processus politique iraquien et ses 
institutions en tuant au hasard des membres de tous 
les groupes confessionnels et composantes de l’lraq. 
Le terrorisme ne connait en effet pas de frontieres et 
se propagera s’il n’est pas vaincu. L’lraq a accueilli, 
au milieu de ce mois, des representants de 50 Etats 
et d’organisations qui ont participe a la premiere 
conference internationale de Bagdad sur la lutte contre 
le terrorisme en vue d’eliminer ce fleau dont souffre 
considerablement l’lraq, en mobilisant tous les moyens 
disponibles. Le Premier Ministre Nuri al-Maliki a 
declare dans le cadre de cette conference que l’lraq avait 
mis en garde a maintes reprises contre la propagation de 
l’extremisme et du terrorisme et que leur maintien en 
Iraq et en Syrie conduira a sa propagation aux niveaux 
regional et mondial. En effet, le terrorisme ne connait 
pas de frontieres et aucun Etat n’est a l’abri des risques 
qu’il pose. II a appele la communaute internationale 
a cooperer pour le combattre. A cet egard, nous 
remercions le Conseil de securite d’appuyer, dans 
sa derniere declaration presidentielle consacree a la 
situation concernant l’lraq (S/PRST/2014/1), les efforts 
deployes par le Gouvernement iraquien pour lutter 
contre le terrorisme. 

Nous remercions egalement la chef de la 
delegation de l’Union europeenne en Iraq, M me Jana 
Hybaskova, qui a indique dans la declaration qu’elle a 
faite a l’ouverture de la Conference internationale de 
Bagdad sur la lutte contre le terrorisme que les 28 Etats 
qui composent l’Union europeenne appuient les efforts 
actuels de l’lraq en matiere de lutte antiterroriste. Elle 
a appele les Etats a s’entraider et a prendre des mesures 
rapides et dissuasives, y compris la coordination entre 
les Etats de la region aux niveaux de la securite et des 
renseignements pour demanteler les reseaux terroristes. 
Elle a egalement appele a travailler ensemble pour 
assecher les sources financieres du terrorisme, imposer 
des sanctions, et interdire les activites pronant des idees 
terroristes. Nous luttons contre le terrorisme au nom du 
Conseil et nous lui demandons done de nous apporter 
son aide constructive et soutenue pour prevenir sa 
propagation et en venir a bout. 

II y a trois ans, nous avons dit que le non- 
reglement du conflit en Syrie aboutira a la propagation 
des activites des organisations terroristes dans la region. 
II a bel et bien atteint l’lraq et d’autres pays voisins, et 
il continuait de se propager pendant que la deuxieme 


Conference de Geneve sur la Syrie echouait. De cette 
tribune, nous repetons qu’il faut trouver d’urgence 
une solution politique a ce qui est devenu, comme en 
temoignent tous les observateurs, la pire tragedie de 
ce siecle. 

Malgre les difficultes en matiere de securite 
auxquelle s 1’ Iraq est confrontee et la situation humanitaire 
difficile a Anbar, nous accueillons actuellement plus 
de 250 000 ressortissants syriens. C’est pourquoi nous 
voudrions lancer un appel au Conseil de securite afin 
qu’il punisse les Etats qui autorisent la mobilisation de 
combattants terroristes sur leur territoire et les incitent 
a aller dans d’autres pays lancer des guerres sales contre 
l’humanite, la stability et le developpement. 

Les difficultes en termes de securite et sur le plan 
humanitaire auxquelles l’lraq a ete confronts ne l’ont 
pas empeche de poursuivre sa route sur la voie de la 
democratic. Toutes les forces politiques actives en Iraq 
soulignent qu’il importe de prendre part aux prochaines 
elections generates. De plus, la Haute Commission 
electorate independante travaille sans relache pour 
s’assurer que les elections auront lieu a la date prevue, 
le 30 avril, et compte bien que ces elections soient libres, 
regulieres et constitutionnelles, et se deroulent sous la 
surveillance d’observateurs internationaux, comme cela 
a ete le cas pour les trois dernieres elections. 

De la meme fagon, et forts de notre ferme 
conviction quant au role important que peuvent jouer les 
femmes dans la prevention et le reglement des conflits, 
nous avons lance, pour la periode 2014-2018, un plan 
national de mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) 
du Conseil de securite sur les femmes et la paix et la 
securite. L’lraq est ainsi devenu le premier pays du 
Moyen-Orient et d’Afrique du Nord a lancer un tel plan. 

L’lraq continue d’adopter une politique etrangere 
fondee sur les interets communs et la non-ingerence dans 
les affaires internes, ainsi que sur le respect du droit 
international et de ses obligations. Ces derniers mois, 
nous avons ete en mesure de renforcer notre cooperation 
avec le pays frere du Kowei't a un niveau sans precedent. 
Nous avons signe de nombreuses conventions bilaterales, 
y compris en matiere de protection des investissements 
et dans le domaine du tourisme. L’lraq et le Koweit ont 
egalement depose conjointement aupres du Secretaire 
general un instrument sur l’administration du chenal de 
Khor Abdullah. L’lraq continue de deployer des efforts 
inlassables pour trouver les depouilles des disparus 
kowei'tiens, ainsi que les archives nationales. Nous 
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sommes resolus a arriver a des resultats concrets sur ces 
deux questions. 

Outre les succes enregistres par l’lraq dans le 
retablissement des liens avec l’Etat duKoweit, nous avons 
egalement ete en mesure de parvenir a un accord avec 
la Republique islamique d’lran sur la delimitation des 
frontieres terrestres et fluviales dans la region du Chatt 
al-Arab. Une fois cet accord formalise, l’lraq aura regie 
toutes les questions frontalieres avec les pays voisins, 
ce qui ouvrira des perspectives de developpement 
et de cooperation avec tous ces voisins dans tous les 
domaines. A cet egard, nous saluons la decision prise par 
la Republique islamique d’lran d’accorder une amnistie 
a des centaines de ses ressortissants de l’organisation 
terroriste Mojahedin-e-Khalq qui se trouvent 
actuellement dans le camp Hurriya, pres de Bagdad,et 
de les autoriser a rentrer en Iran. Nous appelons la 
communaute internationale a aider l’lraq a transferer 
les autres membres de cette organisation terroriste dans 


d’autres pays et a mettre fin a leur presence illegale en 
Iraq depuis plus de deux decennies. 

Enfin, nous apprecions hautement les efforts 
deployes par la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq pour conseiller et aider le Gouvernement 
iraquien, en particulier s’agissant du dialogue politique 
global entre les factions iraquiennes et dans le domaine 
de l’assistance technique afin de garantir la tenue 
d’elections parlementaires libres et regulieres. Nous 
nous devons egalement de remercier M. Mladenov et 
son equipe pour leur devouement. Nous leur souhaitons 
plein succes a l’avenir pour aider l’lraq. 

La Presidente : II n’y a plus d’orateurs inscrits 
sur la liste. J’invite a present les membres du Conseil 
a poursuivre l’examen de la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 15 h 45. 
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